JUSTYNA WYDRZYŃSKA (POLEN)
Address: 
Prosecutor General 
National Prosecutor’s Office
ul. Postępu 3 
02-676 Warsaw 
Poland

Dear Prosecutor General,
I call on you to take all necessary measures to ensure that Justyna Wydrzyńska’s unjust conviction is overturned and to refrain from bringing any other charges against her for carrying out her legitimate defence of human rights. Justyna and other activists provide essential support and trustworthy information to women seeking the healthcare they are entitled to. She was convicted for helping a woman in an abusive relationship access a safe abortion. Her conviction sets a dangerous precedent. 
Yours sincerely, 
[naam],    
[Woonplaats] 
The Netherlands

NEDELANDSE VERTALING:
Geachte procureur-generaal, 

Ik roep u op om alle nodige maatregelen te nemen om ervoor te zorgen dat de onterechte veroordeling van Justyna Wydrzyńska wordt vernietigd. En ik roep u op om geen andere aanklachten tegen haar in te dienen vanwege het uitvoeren van haar legitieme verdediging van de mensenrechten. Justyna en andere activisten bieden essentiële ondersteuning en betrouwbare informatie aan vrouwen die de medische zorg zoeken waar ze recht op hebben. Ze werd veroordeeld omdat ze een vrouw in een gewelddadige relatie hielp om toegang te krijgen tot een veilige abortus. Haar veroordeling schept een gevaarlijk precedent.

Hoogachtend, 
[naam],    
[Woonplaats] 
The Netherlands

AHMED MANSOOR (VERENIGDE ARABISCHE EMIRATEN)
Address:
President of the United Arab Emirates
Sheikh Mohamed bin Zayed 
Al Nahyan
c/o United Arab Emirates Embassy
Churchillplein 6C 
2517 JW Den Haag 


Your Highness,
I call on you to immediately and unconditionally release Ahmed Mansoor and to quash his sentence and conviction, as he has been imprisoned solely for his peaceful human rights activism. Pending his release, he should be detained in conditions that comply with international standards and must not be subjected to torture or other ill-treatment. He must be granted immediate and regular access to his family and any healthcare he may require.
Yours sincerely, 
[Naam]
[Woonplaats, land]

NEDERLANDSE VERTALING
Uwe Hoogheid, 
Ik roep u op om Ahmed Mansoor onmiddellijk en onvoorwaardelijk vrij te laten en zijn straf en veroordeling in te trekken, aangezien hij uitsluitend is opgesloten vanwege zijn vreedzame mensenrechtenactivisme. In afwachting van zijn vrijlating moet hij worden vastgehouden onder omstandigheden die voldoen aan internationale normen en mag hij niet worden onderworpen aan marteling of andere vormen van mishandeling. Hij moet onmiddellijk en regelmatig toegang krijgen tot zijn familie evenals alle medische zorg die hij nodig heeft. 
Hoogachtend,
[Naam]
[Woonplaats, land]


ANA MARIA SANTOS CRUZ (BRAZILIË)

Address: 

General Prosecutor of Bahia
Ministério Público do 
Estado da Bahia
Quinta Avenida, n° 750, 1° andar
sala 129, do CAB 
CEP 41.745-004
Salvador, BA
Brasilia
 
Dear General Prosecutor, 
I call on you to immediately take all necessary measures to ensure an independent, impartial and thorough investigation into the killing of human rights defender Pedro Henrique Santos Cruz, who was murdered on 27 December 2018 in Tucano, Bahia. All those responsible for the crime must be brought to justice in fair trials. While seeking justice for her son, Pedro Henrique’s mother, Ana Maria Santos Cruz, has faced repeated threats and harassment. I call on you to take all necessary measures to ensure an end to the continuing judicial and procedural harassment against Ana Maria. 
Yours sincerely, 
[naam] 
[woonplaats, land]

NEDERLANDSE VERTALING:

Geachte officier van justitie, 

Ik roep u op om onmiddellijk alle nodige maatregelen te nemen voor een onafhankelijk, onpartijdig en grondig onderzoek naar de moord op mensenrechtenverdediger Pedro Henrique Santos Cruz. Hij werd op 27 december 2018 vermoord in Tucano, Bahia. Alle verantwoordelijken voor het misdrijf moeten in een eerlijk proces berecht worden. In haar zoektocht naar gerechtigheid voor haar zoon werd Ana Maria Santos Cruz, de moeder van Pedro Henrique, herhaaldelijk bedreigd en lastiggevallen. Ik roep u op om alle nodige maatregelen te nemen om ervoor te zorgen dat er een einde komt aan de voortdurende gerechtelijke en procedurele intimidatie tegen Ana Maria. 

Hoogachtend,

[Naam]
[Woonplaats, land]

CHAIMA ISSA (TUNESIË)
Address: 

Amnesty International
Postbus 1968
1000 BZ Amsterdam


Monsieur le Président, 

Chaima Issa fait l’objet d’une enquête pour un « complot » présumé, pour avoir rencontré des diplomates étrangers avec d’autres figures de l’opposition tunisienne. Un tribunal militaire, qui manque d’indépendance, a également ouvert une enquête sur Chaima Issa pour avoir critiqué les autorités lors d’une émission radio. Elle encourt des dizaines d’années d’emprisonnement en raison de son militantisme politique pacifique. Je vous demande d’abandonner immédiatement toutes les restrictions et charges retenues contre la militante politique Chaima Issa, qui est sous le coup d’une interdiction injuste de voyager et « d’apparaître en public ». Je vous prie d’agréer l’expression de ma haute consideration

[naam] 
[woonplaats, land] 


NEDERLANDSE VERTALING:
 
Uwe excellentie, 

Er loopt een onderzoek tegen Chaima Issa omdat ze na ontmoetingen met buitenlandse diplomaten en Tunesische oppositieleden zou ‘samenzweren’. Een militaire rechtbank, die niet onafhankelijk is, doet ook onderzoek naar Chaima vanwege de kritiek die ze uitte op de autoriteiten in een radioshow. Ze loopt het risico op tientallen jaren gevangenisstraf vanwege haar vreedzame politieke activisme. Ik dring er bij u aan om af te zien van het nemen van verdere maatregelen die de mensenrechten bedreigen, en dat u de verplichtingen van Tunesië volgens internationaal recht nakomt. Ik roep u op om onmiddellijk alle aanklachten en andere beperkingen in te trekken tegen de politieke activist Chaima Issa, die het ten onrechte wordt verboden om te reizen en om ‘te verschijnen in de openbare ruimte’. 

Hoogachtend, 

[naam] 
[woonplaats, land] 







SAWYEDDOLLAH (MYANMAR)
Address: 
Mark Zuckerberg 
Meta CEO
1 Hacker Way
Menlo Park, CA 94025
USA
 
Dear Mr. Zuckerberg, 

I call on you to take responsibility, through effective and meaningful remedy, for your company’s contribution to the atrocities committed against the Rohingya people in Myanmar. Meta’s algorithms amplified anti-Rohingya incitement, fuelling the Myanmar military’s violence. Maung Sawyeddollah and his family were forced to flee Myanmar in 2017, when he was just 15 years old. Since Meta enabled hatred and discrimination against Rohingya people to thrive on the Facebook platform, Sawyeddollah and his community are calling on your company to pay reparations and fund education programmes in Cox’s Bazar refugee camp in Bangladesh, where they now reside. 

Yours sincerely, 

[naam] 
[woonplaats, land]


NEDERLANDSE VERTALING:

Beste heer Zuckerberg, 

Ik roep u op om met effectieve en zinvolle middelen uw verantwoordelijkheid te nemen voor de bijdrage van uw bedrijf aan de wreedheden die zijn begaan tegen de Rohingya-bevolking in Myanmar. Meta’s algoritmes versterkten de opruiing tegen de Rohingya, wat het geweld door het Myanmarese leger aanwakkerde. De 22-jarige Maung Sawyeddollah en zijn familie werden in 2017 gedwongen om Myanmar te ontvluchten. Aangezien Meta haat en discriminatie tegen de Rohingya-bevolking mogelijk heeft gemaakt op Facebook roepen Sawyeddollah en zijn gemeenschap uw bedrijf op om herstelbetalingen te doen en onderwijsprogramma’s te financieren in het vluchtelingenkamp Cox’s Bazar in Bangladesh, waar ze nu verblijven. 

Hoogachtend,

[naam] 
[woonplaats, land]









RITA KARASARTOVA (KIRGIZIË)

Adress: 

General Prosecutor
A. Toktonalieva Street, 139 
Bishkek 
720040
Kyrgyz Republic

Dear General Prosecutor,

I call on you to immediately and unconditionally release human rights defender Rita Karasartova from house arrest and drop all charges against her. Rita Karasartova has been persecuted for exercising her right to freedom of expression and freedom of assembly. It is essential that the authorities allow her to carry out her legitimate human rights activities without fear of retaliation. 

Yours sincerely, 

[naam] 
[woonplaats, land] 


NEDERLANDSE VERTALING:
 
Geachte procureur-generaal, 

Ik roep u op om het huisarrest van mensenrechtenverdediger Rita Karasartova onmiddellijk en onvoorwaardelijk te beëindigen en alle aanklachten tegen haar in te trekken. Rita Karasartova is vervolgd voor het uitoefenen van haar recht op vrijheid van meningsuiting en vrijheid van vergadering. Het is van cruciaal belang dat de autoriteiten toestaan om haar legitieme mensenrechtenactiviteiten uit te voeren zonder angst voor vergelding. 

Hoogachtend, 

[naam] 
[woonplaats, land] 








ROCKY MYERS (VERENIGDE STATEN VAN AMERIKA)

Address: 

Governor of Alabama 
Office of the Governor of Alabama 
600 Dexter Avenue 
Montgomery, AL 36130 
USA

Dear Governor, 

I urge you to use your power to grant clemency to Rocky Myers and commute his death sentence. Rocky Myers’s trial was flawed, with inconsistent testimonies and allegations of police pressure. One key witness against him later recanted his testimony, stating that he had lied. The overwhelmingly white jury recommended a sentence of life imprisonment, yet the judge sentenced Rocky Myers to death. Rocky Myers was burdened with ineffective legal representation and abandoned by his post-conviction lawyer, meaning he unknowingly missed deadlines for appeal. He also has an intellectual disability. Please do not let Rocky Myers be executed. 

Yours sincerely, 

[naam] 
[woonplaats, land]


NEDERLANDSE VERTALING:
 
Geachte gouverneur,
 
Ik dring er bij u op aan om uw macht te gebruiken om clementie te verlenen aan Rocky Myers en zijn doodvonnis om te zetten. Het proces van Rocky Myers was gebrekkig, met tegenstrijdige getuigenissen die onder druk van de politie zouden zijn afgelegd. Een kroongetuige herriep later zijn getuigenis en verklaarde dat hij had gelogen. De overwegend witte jury adviseerde een levenslange gevangenisstraf, maar de rechter veroordeelde Rocky Myers ter dood. Rocky Myers kreeg geen effectieve juridische steun en werd na zijn veroordeling door zijn advocaat in de steek gelaten. Hierdoor miste hij zonder dat hij dat wist, de deadlines om in beroep te gaan. Hij heeft ook een verstandelijke beperking. Voorkom alsjeblieft de executie van Rocky Myers. 

Hoogachtend, 

[naam] 
[woonplaats, land]



THAPELO MOHAPI EN DE ABAHLALI BASEMJONDOLO (ZUID-AFRIKA)

Address: 

Minister of Police 
Private bag X463
Pretoria
0001 
South Africa 

Dear Minister, 

I demand a thorough, impartial, independent, transparent and effective investigation into the killing and harassment of members of the Abahlali baseMjondolo (AbM) movement, including Thapelo Mohapi. You must ensure that suspected perpetrators are brought to justice in fair trials and work to end the attacks against AbM members and their families. Twenty-five AbM members have been killed since 2009 and countless other members have been attacked and their properties destroyed. This has included attempted murders, threats of violence, targeted harassment, assault, damage to property, unlawful and forced evictions and trumped-up legal charges. This injustice must end. 

Yours sincerely, 

[naam] 
[woonplaats, land]


NEDERLANDSE VERTALING:

Geachte minister, 

Ik eis een grondig, onpartijdig, onafhankelijk, transparant en effectief onderzoek naar het doden en lastigvallen van leden van de Abahlali baseMjondolobeweging (AbM), onder wie Thapelo Mohapi. U moet garanderen dat vermoedelijke daders in eerlijke processen worden berecht. Ik vraag u ook om te werken aan het beëindigen van de aanvallen op AbM-leden en hun families. Vijfentwintig AbM-leden zijn sinds 2009 vermoord en talloze andere leden zijn aangevallen en hun eigendommen zijn vernield. Het gaat hierbij om poging tot moord, bedreiging met geweld, gerichte intimidatie, aanranding, schade aan eigendommen, onwettige en gedwongen uitzettingen en verzonnen juridische aanklachten. Dit onrecht moet stoppen. 

Hoogachtend, 

[naam] 
[woonplaats, land]





THULANI MASEKO (ESWATIN)
Address: 

His Majesty King Mswati III
Office of the King
Lozitha Palace
PO box 1
Kwalusen
Eswatini

Your Majesty, 

Thulani Maseko was a loving father and husband who dedicated his life to the people of Eswatini. He was openly critical of the country’s repressive laws and excessive state violence used to silence peaceful protest. He was killed in his home, in front of his wife, for speaking out. I call on you to initiate a prompt, thorough, transparent and impartial investigation into the killing of Thulani Maseko and to ensure that anyone suspected to be responsible is brought to justice in a fair trial. You must also ensure that Thulani’s family is provided with access to justice and effective remedies. 

Yours sincerely, 

[naam] 
[woonplaats, land]


NEDERLANDSE VERTALING:
 
Uwe Majesteit, 

Thulani Maseko was een liefhebbende vader en echtgenoot die zijn leven wijdde aan de mensen van Eswatini. Hij was openlijk kritisch over de onderdrukkende wetten van het land en over het buitensporige geweld dat de autoriteiten gebruikten om vreedzame protesten tegen te gaan. Hij werd vermoord in zijn huis, in het bijzijn van zijn vrouw, alleen omdat hij zich uitsprak. Ik roep u op om snel een grondig, transparant en onpartijdig onderzoek te starten naar de moord op Thulani Maseko. Ook vraag ik u om ervoor te zorgen dat iedereen die verdacht wordt hiervoor verantwoordelijk te zijn in een eerlijk proces te berechten. U moet er ook voor zorgen dat de familie van Thulani toegang krijgt tot gerechtigheid en tot rechtsmiddelen. 

Hoogachtend, 

[naam] 
[woonplaats, land]






UNCLE PABAI EN UNCLE PAUL (AUSTRALIË)
Address: 

Prime Minister of Australia
PO box 6022 
House of Representatives 
Parliament House 
Canberra ACT 2600 
Australia

Dear Prime Minister, 
To protect the Torres Strait Islands and the human rights of First Nations Peoples, I call on your government to take adequate and human rightsconsistent climate action by rapidly reducing carbon emissions in line with the world commitment of limiting global warming to 1.5ºC and in line with the best available scientific research. Your government currently states that by 2030 it will reduce emissions 43 per cent below 2005 levels. This is not enough to save the Torres Strait Islands. Leading climate scientists on the Climate Targets Panel calculate Australia’s greenhouse emissions need to be reduced by 74 per cent by 2030. 
Yours sincerely, 
[naam]
[woonplaats, land]


NEDERLANDSE VERTALING: 

Geachte premier, 

Om de eilanden in de Torres Strait en de mensenrechten van de oorspronkelijke bewoners te beschermen, roep ik uw regering op om toereikende klimaatmaatregelen te nemen die in lijn zijn met de mensenrechten. U moet snel de CO2-uitstoot verminderen in overeenstemming met de wereldwijde toezegging om de opwarming van de aarde te beperken tot 1,5ºC. De maatregelen moeten ook in lijn zijn met het beste beschikbare wetenschappelijke onderzoek. Uw regering stelt momenteel dat tegen 2030 de uitstoot 43 procent lager is dan het niveau van 2005. Dit is niet genoeg om de eilanden in de Torres Strait te redden. Vooraanstaande klimaatwetenschappers van het Climate Targets Panel berekenen dat de uitstoot van broeikasgassen in Australië tegen 2030 met 74 procent moet zijn verminderd. 

Hoogachtend, 

[naam]
[woonplaats, land]

